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Аннотфция: В статье рассматривается проблемы 

автоматического выделения терминологических словосочетаний. 

Исследуется с точки зрения многочисленных приложений – создания 

терминологических словарей на основе корпусов текстов, 

автоматического индексирования текстов для систем ииформационного 

поиска, рубрикации текстов и их тематической структуризации, перевода 

текстов с одного языка на другой, извлечения знаний из текстовых 

источников. 
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В настоящей работе проблема автоматического выделения терминов 

рассматривается в рамках общей задачи создания специализированной 

системы литературно-научного редактирования научно-технических 

текстов, [11, С.2], где обсуждаются основополагающие черты такой 

системы. Особенностью предложенного подхода к автоматизации научного 

редактирования является учет основных черт научно-технической прозы, 

прежде всего, ее высокой стандартизированности, ограниченности ее 

словарного состава, насыщенности терминолической лексикой, как и 

фразеологическими словосочетаниями общенаучной речи, по большей 
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части, глагольно-именными [12, С.3]. 

«К терминологической лексике относятся слова, точно обозначающие 

определенные понятия какой-нибудь области науки, техники, производства, 

сельского хозяйства, экономической и общественной жизни, литературы и 

искусства» [4, с. 32]; «...слово в составе терминологической лексики — это 

слово, соотносимое со специфическим объектом. Следовательно, 

терминологическая лексика — это словарный запас, используемый в той 

или иной отрасли материального производства или науки для обозначения 

специфических объектов» [13, с. 145]. 

Как следствие, проблема выделения рассматривается нами более 

широко. Кроме выделения собственно терминов, имеющих проблемно-

ориентированный характер, необходимо обнаружить в тексте 

терминологизированные словосочетания общенаучной лексики. Конечной 

целью выделения является не только проверка согласованности 

употребления терминов и выявление стилистических ошибок в 

использовании общенаучных слов, но и “свертка” выделенных 

многословных сочетаний в законченные единицы, что существенно 

сокращает многовариантность проводимого затем полного синтаксического 

разбора. 

В силу изложенного, выделение разных устойчивых словосочетаний 

основано на нескольких разработанных для системы научного 

редактирования компьютерных словарей, вкупе отражающих специфику 

лексики научно-технической прозы. Для выделения словосочетаний 

применяется полный морфологический и частичный синтаксический анализ 

предложений текста. Ниже описываются словарные средства и процедуры, 

разработанные и используемые для выделения научных терминов и 

терминологизированных словосочетаний [7, С.1]. 

При автоматическом выделении словосочетаний используется три 

словаря: терминологический, словарь сочетаний общенаучной речи и 

общий морфологический словарь, их связующий. 
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Морфологический словарь основ и неизменяемых слов покрывает все 

слова, встречающиеся в первых двух словарях. Кроме грамматической 

информации (части речи  описываемого слова и его флективного класса) 

словарные статьи содержат отсылки к тем единицам других словарей, 

которые содержат в своем составе данное слово. 

Терминологический словарь  системы автоматизированного 

редактирования научных текстов разработан для проблемной области 

«Информатика и вычислительная техника», в его основу легли несколько 

текстовых словарей [7, С.2]. 

Особенностью устойчивых именных словосочетаний-терминов 

является их неразрывность, означающая, что большинство их вхождений в 

текст отличается от зафиксированных в словаре образцов лишь 

грамматическими окончаниями некоторых слов, составляющих 

словосочетание. Кроме таких простых вхождений терминов в тексте 

возможны, хотя и менее часты, сочинительные конструкции, полученные 

сокращением общего начала или конца нескольких терминов: ЭВМ 

второго, третьего и четвертого поколения, векторный или растровый 

дисплей (при наличии в словаре терминов ЭВМ второго 

поколения , ЭВМ  третьего поколения и ЭВМ четвертого 

поколения, векторный дисплей и растровый дисплей).Такие сочинительные 

сокращения могут быть получены с помощью запятой и союзов (одиночных 

– и, или, либо, и двойных – или...или, и...и, не...а, как...так и), 

например: ЭВМ не второго, а третьего поколения [12, С.2]. 

Перед собственно выделением терминов каждое предложение текста 

разбивается на фрагменты по границам всех встреченных специальных 

знаков, которые не могут встретиться внутри самих терминов и их 

сочинительных сокращений (например, скобки) и, следовательно, не могут 

разрывать термины-словосочетания. Далее фрагменты рассматриваются 

независимо. Сначала делается попытка выделить простые вхождения 

терминов (максимальные по длине словосочетания, записанные в словаре). 
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При этом производится поиск во фрагменте непустой и неразрывной 

цепочки слов, совпадающей со словарным словосочетанием, с точностью до 

согласованной замены окончаний слов. Выделение сочинительных 

сокращений производится при повторном просмотре фрагмента, при 

одновременном движении слева направо и слева направо, позволяющем 

выявить левые и правые сокращения. 
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